
3 PIECE PUB DINING SET  
ASSEMBLY INSTRUCTIONS



1



2

Component

Letter
（number）

1

2

3

4

5

6

7

8

Part

Chair Stool Frame

Chair Stool Frame

Chair Stool Leg

Chair Stool Footrest

Chair Stool Cushion

Table Stool Frame

Table Stool Frame

Table Stool Leg

Design Quantity

X2

X2

X8

X2

X2

X1

X1

X4
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Component

Letter
（number）

9

10

16

17

B

D

E

V

Part

Table Stool Footrest

Table Stool Cushion

Screw M6x12mm

Screw M6x35mm

Screw M6x40mm

Screw M6x55mm

Design Quantity

X1

X1

X12

X20

X4

X8

X4

X2

Backrest 
Support Rod

Backrest Cushion
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Component

Letter
（number）

Z

Part

Allen Wrench
(help you tighten the screws)

Design Quantity

X1
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6 7

8

8

8
8

9

10

5

1

3
3 3

34

16

17

2

SP-1. Cuando comience cada paso, verifique cuidadosamente si ha tomado las piezas correctas, 
      para no usar las piezas incorrectas y provocar un montaje incorrecto.
      2. Le recomendamos que no se apresure a apretar los tornillos. Lo mejor es apretar los tornillos 
      a dos tercios primero, después de instalar todos losescalones y ajustar bien la posición, luego 
      apriete cada tornillo por turno.
FR-1. Lorsque vous commencez chaque étape, veuillez vérifier attentivement si vous avez pris 
      les bonnes pièces, afin de ne pas utiliser les mauvaises pièces et de provoquer un mauvais 
      assemblage.
      2. Nous vous recommandons de ne pas vous précipiter pour serrer les vis. Il est  préférable 
      de serrer les vis aux deux tiers d'abord, une fois que toutes les marches sont installées et que
      la position est bien ajustée, puis serrez chaque vis à tour de rôle.
DE-1. Wenn Sie mit jedem Schritt beginnen, überprüfen Sie bitte sorgfältig, ob Sie die 
      richtigen Teile genommen haben, um nicht die falschen Teile zu verwenden und eine falsche 
      Montage zu verursachen.
      2. Wir empfehlen, die Schrauben nicht zu überstürzen. Ziehen Sie die Schrauben am besten 
      zuerst zu zwei Dritteln an, nachdem alle Stufen installiertund die Position gut eingestellt sind, 
      und ziehen Sie dann jede Schraube der Reihe nach fest.
IT-1. Quando inizi ogni passaggio, controlla attentamente se hai preso le parti corrette, in modo 
     da non utilizzare le parti sbagliate e causare l'assemblaggio sbagliato.
     2. Ti consigliamo di non affrettarti a stringere le viti. meglio serrare prima le viti a due terzi, 
     dopo che tutti i passaggi sono stati installati e la posizione èben regolata, quindi serrare
     ciascuna vite a turno.

ATTENTION 
1. When you begin each step, please check carefully whether you have taken the correct parts, 

    so as not to use the wrong parts and cause the wrong assembly.

2. We recommend that you do not rush to tighten the screws. It is best to tighten the screws to 

    two-thirds first, after all the steps are installed and the position is well adjusted, then tighten 

    each screw in turn.
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Step 1

1

X2

2

X2

X2

1

2

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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Step 2

3

X8

X2

B

X8

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

Screw M6x12mm

3

B
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Step 3

4

X2

X2

D

X8

4

D

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

Screw M6x35mm
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165

X4X2

V

X8

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

Step 4

Screw M6x55mm

5

16

V

X2
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17

X2

D

X8

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

Step 5

Screw M6x35mm

17

D

X2
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Step 6

6

X1

7

X1

7

6

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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Step 7

10

X1

E

X4

E

10

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

Screw M6x40mm
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B8

X4X4

B

8

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

Step 8

Screw M6x12mm
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9

X1

D

X4

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

Step 9

Screw M6x35mm

9

D
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1.Quando il tuo tavolo oscilla sul tappeto o sul pavimento, questi cappucci hanno 

   spazio per aiutarti a regolare l'altezza delle quattro gambe e risolvere il problema 

   dello scuotimento.

2.Se si versa accidentalmente dell'acqua sul pianodel tavolo, pulirlo in tempo con

   un asciugamano asciutto, per evitare che la parte in legno si impregni.

1.Lorsque votre table vacille sur le tapis ou le sol, ce capuchon a dela place pour 

   vous aider à régler la hauteur des quatre pieds et àrésoudre le problème des 

   secousses.

2.Si vous renversez accidentellement de l'eau sur le dessus de la table, veuillez 

   l'essuyer avec une serviette sèche à temps, pour éviter que lapartie en bois ne

   soit trempée.

1.Wenn Ihr Tisch auf dem Teppich oder Boden wackelt, haben diese Kappen Platz, 

   um Ihnen zu helfen, die H he der vier Beine anzupassen und das Problem des 

   Wackelns zu l sen.

2.Wenn Sie versehentlich Wasser auf die Tischplatte verschütten, wischen Sie es

   bitte rechtzeitig mit einem trockenen Handtuch ab, um zu verhindern, dass das

   Holzteil durchn sst wird.

1.Cuando su mesa se tambalea sobre la alfombra o el piso, estas tapas tienen 

   espacio para ayudarlo a ajustar la altura de las cuatro patas y resolver el 

   problema de las sacudidas.

2.Si accidentalmente derrama agua sobre la mesa, límpiela con una 

   toallaseca a tiempo para evitar que la parte de madera se empape.

Tips：

1.When your table wobble on the carpet or floor, this caps has room to help you 

   adjust the height of the four legs and solve the issue of shaking.

2.If you accidentally spill water on the table top, please wipe it with a dry towel in 

   time, to prevent the wooden part from being soaked.
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